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ANTHOLOGY 
of Italian song of the Wth and 18th 
centuries. 59songs. i.e. 2 vols. 
aper, each $1.00; cloth, gilt, each 
2.00; half morocco, each 


BEETHOVEN, L. VAN 

Op. 98. An die ferne geliebte. 6 
songs. (Mastersongs.) ge. High 
or low voice, each : 

6Songs. (Mastersongs.) g.e: High 
or low voice, each 

The two preceding vols. in one, 
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701/709, 


cloth, gilt, high or 1dw voice, each 2 50 | 


BRAHMS, 
18 Songsin 3 vols. (Mastersongs.) 
g.e. High or low voice. Each 


vol. } 

The same, 8 vols. in one, cloth, 
gilt, each voice 

CHOPIN, F. 

Op. 74. 17 Polish songs. g.e. High 
or low voice, paper, each 50c.; 
cloth, gilt, each 


CORNELIUS, P. 


6 Songs. (Mastersongs.) ge 
High or low voice, each 

FIELITZ, A. VON 

Op. 9. Eliland. Ein sang vom 
Chiemsee. 10 songs. (Master- 


songs.) g.e. 
voice, each : 
The same incloth. See JENSEN, A. 


FRANZ, R. 


Medium or high 


18 Songs i in8vols, (Masterson 
g. e. High, medium, or 
voice. Each vol. 


The same, 3 vols. in one, cloth, 
gilt, each voice 


GRIEG, E. 

6 Songs. (Mastersongs.) g. e. 
High or low voice, each 

Thesamein cloth. See JENSEN, A. 
ENSEN, A. 
Songs. (Mastersongs.) g.e. High 
or low voice, each 


‘The same. with A. v. Fielitz, Op. 9, 


Eliland, and E. Grieg,6 songs, in 
one vol., cloth, gilt, high or. low 


(medium) voice, each 

LISZT, 

12 oe. in 2 vols. (Mastersongs.) 
ge gr High or low voice. Hach 


À The same in cloth. See Manners: 


SOHN, a? 6 Songs. 

LOEW UC. 

12 aren and ballads in 2 vols. 
(Mastersongs.) g¢.-e. High or 
low voice. Each vol. 

MENDELSSORN, F. 

Complete collection of songs. 79 
songs. ge. High or low voice, 
flex. cloth, each $1.50; cloth, gilt, 
each $2. 50 : half morocco, each 

6 Songs. (Mastersongs.) g.e 
High or low voice, each 

The same, with F. Liszt, 12 songs, 
in 1 vol., cloth, gilt, each voice 

RUBINSTEIN, 

12 Songs in 2 Pale 
g- iy 

The same, 2 vols. 
gilt, each voice 

SCHUBERT, F. 


‘(Mastersongs. ) 
High or low voice. Each 


in one, cloth, 


First vocal-album, 82 songs. g.e. 


High or low voice, flex. cloth, 
each $2.00; cloth, gilt, each $3.00: 
half morocco, each 

The maid of the raill. 20 songs. 
g.e. High or low voice, paper, 
each 60c.; cloth, gilt, each 

Winter journey. 24 songs. g.e. 
High or low voice, ee each 
60c. ; cloth, gilt, each 

Dying strains. 14 songs. g, 
High or low voice, paper, each 
60c.; cloth, gilt, each 
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8 25 
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Abbreviations : e. for English; g. for German ; i. for Italian ; sop. for Soprano ; 
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(A descriptive catalogue, giving list of contents of each values is to be had on application 
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SCHUBERT, F. 

24 Favorite songs, g.e 
low voice, paper, each 60c.; cloth, 
gilt, each 

Second vocal-album. 82 
g.e. Flex. cloth, $2.00; 
gilt, $8.00; half morocco 

18 Songs in 3 vols. (Mastersongs.) 
guet 
voice. Each vol. 

The same, 8 vols. in one, cloth, 
gilt, each voice 
SCHUMANN, R. 


Vocal-album. 55 songs. g. e, High 
or low voice, flex. cloth, each 


songs. 
cloth, 


$1.50; cloth, gilt, each $2.50; half 


morocco, each 

18 Songs in 8 vols. (Mastersongs.) 
g.e. High, medium, or low 

voice. Each vol. 

The same, 8 vols. in one cloth, 
gilt, each voice 


TSCHAIKOWSKY, P. 


12 Senne. in 2 vols, (Mastersongs. ). 


Se. Fe High or low voice. Each 
The same, 2 vols. in one, eleth, 
gilt, each voice 
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MENDELSSOHN, : 
16 Two-part songs. Paper, 
thang ; cos gilt, $1. ae “half mo- 


RUBINSTEIN, A, 

18 Two-part songs. g. e. Paper, 
$1.00 ; cloth, gilt, $2.00 ; half mo- 
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4 00 
KE) 
8 25 


76 
8 50 


4 50 


1 60 


erated 


1 60) 577/579. For alto. 8 vols., each 


82. 


: LAMPERTI, F. 
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AND EXERCISES 





ABT, Pies 

Op. 474, Practical singing tutor 
{Spicken : 

For sop.or ten. Flex. cloth 

The same in4parts,each ~ 

Flex. 


For m.-sop. or contralto, 
cloth 

‘The same in 4 parts, each 

For bar. or bass. Flex. cloth © 


The same, parts 1-8, each 


BONOLDI, F. 
Exercises in vocalization : 

For sop. 

For m.-sop. 

For alto 

BORDOGNI, M. 

36 Vocalises (Spicker). Sop. or m,- 
sop. (or bar.), each 

24 Easy vocalises (introduction to 

the 36 vocalises) 
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